Acts 26:27



 is the second person singular present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: you believe.”

The present tense is a perfective present, which emphasizes the present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that King Agrippa produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which can be answered by providing factual information.  It is translated “do you believe?”

Then we have the vocative masculine singular from the noun BASILEUS and the proper noun AGRIPPAS, meaning “King Agrippa.”  This is followed by the dative of direct object from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS, meaning “the Prophets” and referring to the prophets of Israel in the Old Testament.

“King Agrippa, do you believe the Prophets?”
 is the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know: I know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the conjunction HOTI, meaning “that,” which is used after verbs of knowing to indicate the content of what is known.  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: you believe.”


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that Agrippa produces the action of believing the prophets.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“I know that you believe.’”
Acts 26:27 corrected translation
“King Agrippa, do you believe the Prophets?  I know that you believe.’”
Explanation:
1.  “King Agrippa, do you believe the Prophets?”

a.  Paul turns his attention from Festus back to King Agrippa and asks the king a rhetorical question.

b.  We know that this is a rhetorical question, because Paul does not wait for the king to answer, but supplies the answer himself.

c.  If the answer to this question by the Jewish king was “No,” then he would be in serious trouble with the Jews in Judea, who would then revolt against him and call for his removal from office, which Rome would do in order to prevent a war.


d.  Therefore, Paul knows that the king must answer “Yes.”  And since the Agrippa must believe the Prophets, then he cannot reject what the Prophets (including Moses) predicted about the Suffering Servant of Isaiah 53 and other declarations about the Messiah.


e.  “Any Jew who believed the prophets would thus after what Paul had said have to face the further question as to whether he believed these supreme utterances of the prophets.  Then the next question would confront him, whether these prophecies were fulfilled in Jesus, the Nazarene.  A straight ‘yes’ to Paul’s question, Agrippa saw, led straight into these admissions.  Yet a ‘no’ would repudiate his Judaism.  He is one of the many who, when they are brought face to face with the truth by the great alternatives of the Word, dodge the issue—the unmanly, cowardly act of evasion.”

2.  “I know that you believe.’”

a.  Paul answers for the king in order to not put him on the spot, that is, in order to not embarrass him publicly.

b.  Paul immediately comes to the king’s defense after boxing him into a corner.

c.  King Agrippa did believe in the Old Testament Scriptures, did believe in the Suffering Servant of God, did believe in a Messiah, did believe in the hope of Israel, did believe in the unconditional covenants to Israel.  But he had not yet made the ‘leap of faith’ to tie all these things to the person of Jesus of Nazareth, which he clearly saw Paul leading him to.

� Lenski, p. 1054f.





PAGE  
2

